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EL TEMISTOCLES. 

TRADUCIDA EN TRES ACTOS. 

actores. 


Gyan Xerxes ^ Rey de Perfia, 
Gran Tmijiocles , Griego* 

Neocle y fu Hijo. 

Afpafia y fu Hija, 

Lifmaco y Embaxador de Ate- 


Sebajlesy Minijlf de Perfia. 
^ Pueblo. 

Guardas. 

Coro de Mujica, 


ACTO PRIMERO. 

En el Palacio de Xerxes T emíftocles ^ y Neocle. 

Temifi. Hijo que haces ^ 

Neoc. Quería 

enfeñar á efe vil de cortefia: 
no vifte ó padre como á tu propuefla 
las efpaldas volvió fin dar refpuefta ? 
efto puede fufrirfe ? 

Temifi. Neocle ahora es fazón de reprimirfe, 
y de fufrir la tempeftad que es recia j 
imaginas acafo eftár en Grecia, 
y verme alii ceñido 
de tanto cortefano , que fingidOj 
aftuto y obfequioíb 
adula de continuo al poderofo ? 
todo eftá ya trocado, 
y has de vivir al tiempo acomodado. 

Efte Palacio es del enemigo, 
y ni aun Atenas me quiere por amigo, 
pues como á un afpid de mortal veneno 
me arrojó de fu fenos 
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todo me lo quito; mas fin jadancía 
roe quedó lo mejor que es la conftancía^ 
Neoc, Perdóname Señor mi atrevimiento^ 
á mi me agura tanto fufrimiento. 

Inhumano la Patria te ha airojado 
de aquellos mifuios muros que ha regado 
lamas veces la fangre de tus venas; 
y para redoblar tan graves penas, 
aun pueílo en tierra eftraña 
te hace fentir los golpes de íli faña, 
procurando impedir que tu defvelo 
en la agena piedad halle coafuelo; 
y ni efcucho quexarte 
ni comprendo fi llega á congojarte í 
Temiji. Ah! que tu de la vida en el camin» 
aun eres hijo , nuevo Peregrino, 
por e(b te parece monftruofo 
todo fucefo poco vemurofo, 
la madre del Caber que es la experiencia 
te dará de efte mundo inteligencia ; 
ella te hará Caber que es muy frequente 
correfponder al bien ingratamente, 
al ingrato le ofende el beneficio, 
al bienhechor deleita fu excrcicio: 

Ve ai porque yo no me laftimo, 
mi Patria me aborrece, y yo la eftimo* 

Neoc, Si folo ínjufto el hombre procediera, 
aun Padre lo fufrierar 
mas reparo que en tus adverfidades 
aun injuftas proceden las Deidades. 

7* emlji. De donde lo. has Cacado ? 

N(Oc De tu virtud es premio un vil efiado? 

Temiji Y en la fuerte infeliz , ó en la Cereña, 
Cabes tu qual es premio , y qual es pena? 

Neoc Cómo? 

Timiji. Es que á la virtud firve de atajo 
caminar por la Cenda del trabajo, 
la dicha la corrompe, la inficiona, 
quando la udverfidad la perficiona; 
el agua que batida es tería y pura, 

Jneiida en el eílanque es muy impura. 


3 


El TemiJlocJes, 

y el ollia en la paz tiene embotado 
el acero que en guerra eftá afilado. 

N€oc, Sea afi : pero que razón te ha expuefto 
á bufcar nuevo riefgo en efte puedo? 
el odio de la Grecia era tan blandoj 
que el enojo de Perfia vas bufcando? 

Ño te acuerdas que apenas 
fe vio fitiada Atenas, 
intrepida falió de Alia á la frente: 
y por romper el temerario Puente 
no han podido rehacerle aun del eftragOj» 
padecido en un dia tan aciago ? 
reflexiona fi habrán puefto en olvido 
un mal por tu condufta padecido. 

Ah ! que fi en Grecia te aborrecen yarioSf 
todos ó padre acá te fon contrarios. 

Ea Señor huíamos. 

Temiji. No 5 á la adverfa fortuna frente agamos. 
Dexa me (blo. 

Neoc» Na he de eftár contigo ? 

Temiji. No has de eftár conmigo, 

que te dexas vencer de tu ardimiento, 
y el cafo pide mucho fufrimiento. 

Neoc. A lo menos en tempeftad tan fiera 
tén cuidado de ti. 

Temiji, Ve, calla, efpera. 

^ afe Neocle , y [alen Afpafia , y Sebajies y y Temif- 
tóeles apartefe. 

Temiji. Según el mlle y porte 

me parece aquel hombre, hombre de Corte, 

yo llego á preguntarle, 

pero eftá hablando y temo el eftorvarle. 

^fpaf. Efcucha. 

Sebaji Déprifa ando, 

bella Afpafia, que el Rey me eftá efperando, 

^fp'^f Efpera, di primero 

fi efe bárbaro edido es verdadero. 

Sebaji, Eftá ya pregonado, 

y en todas las efquinas prefijado: 
es en fuma lo que el decreto abarca, 
que aquel que á la prefencia del Monarca 
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áTemiftocles traiga muerto ó viva, 
eonfeguirá del Rey premio excefivo. 

A Dios. 

Ay fuerte dura! 
ay padre fin ventura! 
contra un pobre inocente tanta guerra? 

Dios te libre de dar en efta tierra. 

Temifi, Yo bufeo en efta griega una centella 
de luz que me ilumine : Oye doncella, 
fi el Cielo :::: ( mas ó Jove I y que femblante ! ) 

[Afpaf» Eterno Dios! ó el padre , ó femejante ! 

Temifi. Di; ::: 
yífpaj. Temiftoclesí 
Temifi. Afpafia! 

Afpaf. Ah padre I 
Temifi. Ah hija! 
j4fpaf,H\iye. 

Temifi, Tu vives? 
jifpaf. Huye padre amado, 

que malignante eftrella , y fatal hado 

ha influido en tu fuerte? . 

mira que Xerxes quiere darte muerte ; 

un premio diftinguido 

a aquel que te prefente le ha ofrecido: 

Ah ! no tardes en irte, 

que puede luego alguno defeubrirte. 

Temifi. Tu timidez , ó hija es excefiva,^ 
dime como es que yo te encuentro viva? 

Jfpaf, Ornando tu por librarme 

del furor de la guerra , el embarcarme 
próvido difpufifte, 
y á Argos á efte fin me remitifte, 
defecha tempeftad hizo pedazos 
la nave , y de las olas en los brazos, 
l una muerte cierta conducida _ 
perdí la libertad , compre la vida. 

Temifi. Como? 

^fpuf. Un barco Perfiano 
que ertaba alli cercano 
me faed de la mar, y prifionerg 
jnc traxo á efta ribera. 

re> 


E/ Temifiodes. 

Temifi» Y ellos faben quien eres ? 

jífpaf. No lo faben, porque entre las mugeres, 
que á la Princefa firven 5 colocada 
fue mi cuidado no decirles nada. 

O! y que veces mi Padre te llamaba! 
conque votos al Cielo fatigaba 
con el anfia de vertej 
por abrazarte , por reconocerte ! 

Ah! y como no temia 

que efio lografe en tan funefto día t 

T'emifi, De lo alto fon hija ellos deftinos^ 
ferenate que andan muy vecinos 
el llanto y la alegria^ 
de la felva fombria 
pafa en un breve inftante 
á bañarfe del Sol el caminante, 
oy mifmo nueftras cofas de repente 
pueden mudar Temblante diferente, 
y ya para conmigo 
foy menos infeliz, pues di contigo. 

Sí/píi/’. Mas qual venifte , y qual me has encontrado 
yo efclava > tu profcrito , y pregonado. 

Infeliz padre mió, 
donde eftá tu atavio? 

tu pompa , tu explendor, y tus grandezas, 
tus efclavos, amigos , y riquezas ? 

O Atenas delinquente 
que aun benigna la tierra te fuftenra, 
y que aun mantenga Jove entre defmayos, 
la munición ociofa de fus rayos ! 

Temiji. Ola Afpafia, procede con cordura j 
los hechos de la Patria quien cenfura 
tiene puco de humano, 
y ni el nombre merece de Paifano, 
fi me eres hija has de mudar de idéa. 

¿2/. Aunque tu la defiendes ella es rea. 

Temifl, Calla , nunca lo ha fido. ^ 

Tu ellas entretenido, 
y el falvar tu pcrfona pide pnTa. 

Temiji, DeÍQünocido a ti>dos, la pefquifa 
ferá inútil, y fin provecho el vando. 


Tragedia, 

Afpaf, DePconocído á todos! como, y quando 
Temiftocles el grande fin fegundo 
defconocido eftuvo en efte mundo? 
el carader del alma en efa frente, 
imprcfo no dirá patentemente, 
efte es el Heroe íluftre 
terror de Perlia , de la Grecia luftre ? 
oy el riefgo es mayor j pues ha llegado 
Embaxador de Atenas encargado 
de cierta comifion , y oy mifmo audiencia 
le dará el Rey del Pueblo en. la prefencia. 

Temifl. Y puede eftár prefente quien quifiere? 
Afpafl Si. 

Temifl. Pues quédate aquí mientras yo viere 
mi enemigo de circa ; que no puedo 
aun folo en íii país cobrarle miedo. 

Afpaf. Detente, ay infeliz! que es lo que intentas? 
á padre! en tal peligro no conííencas, 
trueca fi me amas, trueca el penfamiento, 
por efta mano que con rendimiento 
befo humilde , y poftrada, 
por tu Patria adorada 
á quien fiendo enemiga tanto eftimas, 
que de verla ultrajada te laftimas: : :: 

Temifl. abatas tanto el pecho Afpafia mía, 
el cuidado de mi , de mi lo fia, 
á Dios , y de la fuerte en la adereza 
aprende de tu padre fortaleza. vafe. 

Sale Sebafles. 

Sébafl. En la Sala á la audiencia deftinada 
recibe el Rey de Atenas la Embaxada, 
porque el Pueblo lo vea. 

Afpaf. Y tu el Embaxador fabes quien fea? 

Sebafl Lifimaco de Egipto. 

Afpaf. A que á venido? 

Sebafl. Que á Temiftocles buíca he entendido, vafe. 

Afpaf Halla mi mefmo amante, b dura íiierte! 
bafea mi padre para darle muerte! 
he ai puefta en guerra 
contra un folo infeliz toda la tierra. 
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Salen Terpifiocles , y Neocle , y defpues Xerxes ^ y 
Sebafies con numerofo^ fequita. 

Neoc. Padre deten tus plantas, 

que es inminente el riefgo en efte día, 
todo mirar me efpanta, 
y íi te conociefen que feria? 
ya^ fale el Rey partamos. 

Temifi. En medio del tumulto confundidos 
bien feguros eíhmos. 

Neoc, A mi me faltan todos los fentidos. 

Temiji, A mi me fobran grandes eíperanzas. 

Xerx, Al Griego Embaxador decid que vengaj 
que ya eftará acufando mis tardanzas. 

Todavia Sebaíles no hay quien tenga 
noticia de Temillocles ? tan poco 
alientan las mercedes que yo hiciera ? 

Sebafl. Temiftocles Señor fuera muy loco, 
fi dentro tus Eftados fe metiera, 
habrá fin duda huido á otro paragc. 

Xerx. Yo jamás tendré paz íi el eftá vivo, 
el venció de mis Tropas el corage, 
el vio con gozo á Xerxes fugitivo, 
el fabe que oprimida 
de mil naves la furia del Egeo, 
para falvar al fin mi propria vida 
me dexó un fulo barco fu trofeo, 
que mi naturaleza fatigada,' 
para apagar la fed que me oprimia, 
encontré dulce la agua enfangrentada; 

. y vivirá para venganza mia, 
haciendo vanagloria 
de tan grande visoria! 

No hay hora que al penfarlo no me altere, 
fi Temiftocles vive , Xerxes muere. 

Neoc, Oifte? 

Temifi. Ya lo he oído. 

Neoc. Pues huíamos. 

Temifi. Cobarde nunca he fido^ 

Sale Lifimaco acompañado de Griegos , y los dichos,^ 

Lifim, Atenas, g an Monarca del Oriénte 
tu Magellad adora reverente. 
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y aunque eres fu enemigo declarado^ 

de tu gran corazón mas dilatado, 

que el Imperio que ciñe tu Corona, 

un don fublime confeguir blafona 

que á Grecia importa, y á ti nada te impide. 

Xerx. Mientras no íéa paz fientate y pide. 

Neoc. Es Lifiraaco ? 

Temijl Su 

Neoc, Podrá ayudarte 
un amigo tan fiel. 

7" emiji. O calla , ó parte, 

Lififn. £1 períeguir Señor ios agreíbres, 
de la publica paz perturbadores, 
es interes común de Jas Potencias, 
y por tanto fus mutuas conveniencias 
piden que fean aun fiendo enemigas, 
contra* rios de monta muy amibas. 

Los infultos qüe un rio hacer intenta, 
la efperanza de afilo los fomenta, 
y por efo los tales 
en todas partes executan males. 

Tcmiftocles oy es el delinquenle 
que bufca Atenas diligentemente, 
prefume que en tu Corte ella eícondido, 
y a pedirte fe entregue yo he venido, 

Neoc, O demanda cruel l ó falfo amigo! 

Temifi. O Ciudadano fiel! 

Xerx, Ella conmigo 
menfagero , y atiende 

fi la a (lucia de un Griego, un Perfa entiende, 

no quiero examinar fi eíla Embaxada 

fue folo por pretexto meditada, 

porque nunca he fabido á donde llega 

el quilate y la ley de la fe Griega, 

mas fea lo que fuere á tu propuella 

es eíla la refpueíla ; 

A mi que me hace al cafo 
el repofo de Atenas? Soy yo acafo 
el que debo zelar que Atenas tenga 
en fu poder á aquel que le convenga? 
quien jamás ha obligado 
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al contrario a tener efte cuidado ? 
vofotros dais la ley y los confejos, 
aun á aquellos que os eftán tan lexos ? 
períía no ha menefter vueftras lecciones» 
ni fufre vueftras leyes y opiniones» 
íi acafo os ha engreído 
el haber algún triunfo confeguido, 
aun la fuerte de Atenas queda incierta» 
pues aun á Xerxes no cerro la puerta. 

LiftM, Mucho Señor te ciega 

ver con tanto explendor la gente Griega» 
mas nada la contrafta 
porque la paz::: 

Xerx. No hables de paz j ya bafta: 
á Temiftocles pides» te lo niego: 
tu Embaxada cumplifte » parte Juego. 

Lifim. Yo partiré , mas Xerxes ten prefente, 

que enemigo irritado es muy valiente. vaf^ 
Xerxes , Sehafies , Temifiocles , y Neocle, 

Xerx» A Temiftocles dentro de mis tierras 
le prefume de Atenas el Senado» 
íi efto fuera verdad» 6 que confuelo! 
efta vidima Tola á tantas guerras 
diera fin» pues quedara apaciguado 
el temor que me tiene en tanto anhelo» 
mas cuidado me da efte Griego folo» 
que quantas gentes hay de polo a polo. 

Neoc. Ha! Padre » huye al momento. 

Temiji, Cata ai el punto fixo de mi emprefa. 

Neoc, Detente Padre amado. 

Sebafl. Que atrevimiento! 

Temifl. Pütentifimo Rey tuS plantas befa:::; 

Sebafl. Sea luego aparcado. 

Temifl. No feais inhumanos, 

no ultrajan,1a deidad votos humanos. 

Sebafl. Vete. 

Xerx, No hablas eftrangero? 

di » di lo que qu ficres » que te eícucho. 

Temifl Lo que yo ó Rey diré no ferá mucho: 
contra el furor de un hado el mas auftero, 
baxo tu Cetro vengo á refugiarme» 
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(Te píedaci neceííto, en ti la crcó^ 
dime íi me ha engañado mi defeo. 

XerAT. Antes de fuplicar j dime quien eres? 

Temfl. Yo nací en Atenas. 

Xerx. Y fiendo Griego, a mi te has prefentado ? 

Temiji. Efte nombre Señor me hace culpado, 
y aun la fangre que corre por mis venas: 
pero efta grave culpa la minoro 
con un mérito que es mas que mediano: 
a Temiftocles bufeas, no lo ignoro, 
y yo vengo á ponerle oy en tu mano, 

Xerx. A Temiftocles ? efto es verdadero? 

Temifl. Yo no foy con los Reyes embuftero» 

Xerx. Tu mérito eftrangero mucho abulta, 
mas dime donde eftá , donde fe oculta, 
efe objeto fatal de mis enojos. 

Temifi. Eftá Señor delante de tus ojos* 

Xerx, Quien es? 

Temifl. Soy yo. 

Xerx, Tu? 

Temifl. Si. 

Neoc. Yo eftoy Taltó 

de aliento , y aft parto* w/é* 

Xerx. Han vifto que denuedo ^ 

conque tu a Xerxes no le teneis miedo ? 
conque:;::: 

Temifl. Efcucha, y refuelve. 

La fortuna que todo lo rebuelve, 
re pone oy por delante 
de fu rueda inconftante 
el juguete mas raro y mas eftraño 
que jamás habrá vifto el defengaño. 

Temiftocles aquel que quando eftaba 
cargado de laureles , deípreciaba 
el poder de la Perfia , es el que ahora 
a ti fe acoje , y tu favor implora: 

Te mira poderofo , y enojado, 
y con todo no eftá defefperado 
de lograr tu piedad en efte dia. 

Tanto Señor de tu bondad confía j 
eftoy en tu poder ^ no q^uiero huiroie,^ 
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librarme puedes, puedes deftruírme. 

Si de gloria inmortal fagrada llama 

tu corazón inflama, 

yo Un campo te prefento 

digno de tu virtud , y tu ornamento : 

a ti mefino te vence , que es viétoria> 

que liara en el mundo eterna tu memoria» 

Si el odio te aconfeja la venganza, 
píenla que no fon dignos de alabanzaj 
extremos por los quales 
ofenfor, y ofendido ion iguales. 

Una vida también fabe quitarla 
una fiera del monte ; pero el darla 
lo hacen folo los Diofes y los Reyes, 
que fe gobiernan por fublimes leyes. 

En fin foy yo enemigo declarado 
de mi caía , y. mi Patria defterrado, 
me he fiado de tí defconocido, 
pues voluntaria vidima he venido, 
ello con que eres Rey atento mide, 
y deípues como Rey de mi decide. 

Xerx. Juftos, y fantos Diofes que hombre ha habido 
que tan grande valor haya tenido { 
que nueva efpecie es ella 
de virtud ? qué intrepidez ! qué emprefa! 
enemigo , proícrito , defarmado 
venir , fiarle::; 

Ah! que efto es demafiado! 

Temiftocles ya veo que en un hecho 
de que folo es capaz tu grande pecho, 
examinar mi odio has pretendido: 
tu lo has de ver por efta vez vencido. 

Ven á Xerxes de quien tanto fiarte, 

tu me has de encontrar qual me efperarte, 
a tu focorro abiertas 
de mis teforos ertarán las puertas ^ 
íí algunos intentafen ofenderte, 
mis Reynos fe armarán por defenderte : 
y haré que vean todos los mortales 
a Xerxes , y á Temirtocles iguales. 

Tmiji. Ah! Señor que li mucho yo he cfperaioi 
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tu noble corazón aun mas me ha dado> 
que puedo yo ofrecerte en recompenfa: 
fi tu me cargas una deuda inmenfa, 
fiempre á tanta merced ferán menores 
con mi vida, mi fangre y mis fudores. 

Xerx, Que Temiftocles fea mi Privado, 
y quanto he hecho quedará pagado. 

Temlji. O como inftable fuerte 

mudas de afpedo ! Pero á conocerte 
he aprendido con tantas experiencias, 
que no me ciegan no tus apariencias: 

Si benigna te inueftras no me fio, 
y fi adverfa también de ti me rio. 

ACTO SEGUNDO. 

Salón bien adornado con Temijlocles , y 
Neocle, 

Temifi. Ya el papel fe ha trocado, 
ya Temiftocles íale en nuevo eftado, 
ayer pobre y mendigo, 
en choza humilde no encontraba abrigo, 
oy en ancha morada 
de la plata y el oro matizada, 
brilla como lucero, 

Tiendo arbitro de un Rey , de un Reyno entero.- 
Aun temo que del mundo la Comedia, 
ha de fer para mi otra vez Tragedia j 
pues conozco que es fabula la vida, 
y mi fabula aun no eftá cumplida. 

Neoc. Con que el triunfo, ó Padre merecido 
tu inocencia , y virtud han coafeguido ? 
ya alegres refpiramos? 

Ya fuera del peligro nos hallamos ? 
oy de nueftra fortuna el curfo empieza; 
a tu brio , tu aliento, y fortaleza, 
fe ha de deber que Peifia en todas partes 
tremole con honor fus eftandartes, 
y á Xerxes con refpeto el mas profundo, 
la rodilla le doble todo el mundo. 

Tcmili. No tama amij no tanta confianza 


vafe. 


vafe. 
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Neocle: es peligrofa una pujanza, 

y un leve contratiempo que fe trave, 
podrá dar al través con nueftra nave, 
quando era la marea un poco fuerte, 
temías en el Puerto; y ahora el verte 
en pacifico mar por un momento, 
ya te hace dar toda la vela al viento? 

Ah hijo ! yo al contrario te quifiera, 
y fuera mas dichofo fi te viera 
en lo profpero fiempre temerofo, 
y en la adverfa fortuna valerofo. 

’Neoc, Y de que he de temer ? 

Ternijl. Y en que has fiado? 

en los bienes que el Rey rae ha franqueado? 
los he adquirido inopinadamente, 
y también pueden irfe de repente. 

En los amigos que me iré ganando, 
honrando á todos y beneficiando? 

Ah ! que con la fortuna ellos refpiran, 
y fi efta defampara fe retiran, 
de tantos que en Atenas yo tenia, 
ninguno hallé en la defgracia mia. 

Neoc. Baila el favor del Rey á confervarnos. 

Temiji, Y baila fu ira para aniquilarnos. 

Neoc. El Rey es muy prudente y advertido. 

Temifi. Es verdad j pero no fe halla eximido 
de padecer engaño, 
y no es meneller mas para mi daño. 

Neoc Ah que :::: 

Temifl. Parte , el Rey viene. 

Neoc. Que magia en tus palabras fe contiene? 

Yo feliz me juzgaba, 
porque folo en la dicha meditaba, 
ahora temo mil riefgos cada inflante, 
y pienfo E mudó ya de femblante. ya^e^ 

Sale Xerxes. 

Xerx. Temiílocles efloy aun adeudado: 
yo di palabra de dexar premiado, 
á aquel que á Teiiiiílocles hallafe, 
y con feguridad ms lo entrega fe; 
y pues lo he confeguido. 


ve»- 
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vengo ahora l cumplir lo prometido. 

Ttmifi Tanta merced Señor como me has hecho 
no bailad 

Xerx, No eftoy aun fatisfecho, 

tanto el tenerte a ti me dervanece, 
que todo don efcaíb me parece. 

Temifl. Y que quieres Señor? 

XcYX. Yo de contado 

quiero premiarte con un rico Eftado, 
y por tanto Lainpfaco , mientras Higa 
con la Ciudad que el bello Maadre riega 
fon tuyas defde ahora j 
y cree que el que aíi te condecora, 
en otras oca limes ocurrentes, 
de fu amor dará pruebas evidentes. 

Temífl. Sea el ufo Señor mas moderado, 
de tus triunfos elloy evergonzado, 
que he hecho yo hada ahora por fervirte ? 

Xerx. Como que has hecho ? es poco á mi venirte^ 
creerme generofo ? tu deftino, 
y tu vida fiarme í abrir camino 
paraque yo eternize mi memoria, 
mi ll.eynado 5 mi nombre, fama, y gloria? 

Temíji. Pero el eftrago de que foy yo reo. 

Xerx. Compenfado lo veo, 

por el honor y aplaulo que configo, 
en honrar la virtud de mi enemigo. 

Temifl. O, corazón fublime y dilatado! 
ó üeyno afortunado 1 
coníerva fiempre un l^ey , cuyas piedades 
no tienen que embidiar á las Deidades. 

Xerx. En fin vafallo mió, 

quiero que veas quanto en ti confio: 

Oy de mis tropas á la frente armado 
General de ellas quedarás nombrado, 
y fujetar efpero 

con tenerte á mi lado el mundo entero. 

Tcmifi. Pero á tanta merced puedo yo acafo:.:: 

Xerx. Calla : en llegando el cafo, 

tu badoa y tu efpada en la campaña, 
fabrán decir que Xsrxes no fe engaña. 

Te 


El Temiflocles, 

T'eMifi. O Diofes tan amantes de lo juílo, 
confervad á un Monarca tan au güilo, 
y dadme aliento , acierro y valentía 
para regif las hueftes que me fia; 
y fi mi muerte habéis eftablecido, 
muera yo , pero muera agradecido. vafe^ 

Xerxes , y defpues Sebajles. 

XeYX* Es verdad que el R.eynar es grave pefo> 
que á una Corona oprimen mil cuidados; 
pero también es grande contrapelo, 
el poder focorrer necefitados, 
el dar a la virtud premio condigno, 
el librar un heroe confumado 
de aquel Imperio indigno, 
que la ciega fortuna fe ha ufurpado. 

En fin hacer dichofo, 

a aquel que no lo es, mas lo merece;. 

elle es un empleo tan gloriofo 

que todo lo compenfa ; y me parece 

que hace á los Reyes tales 

que pafan de la esfera de mortales. 

Tal me imagino yo , defde el momento 
que confegui á Temiílocles amigo : 
mas elle adquirimiento 
conviene afegurar fie mpre conmigo. 

A Afpafia con mi mano, 
quiero enfaizar al Solio Soberano, 
digna es de ella fineza, 
fu fangre, fu virtud y fu belleza^ 
afi con dos refpetos 

la herencia , y patrimonio de fus nietof- 
Temiílocles defiende , y hace mayores 
el nudo de la fangre los amores j 
mas primero es precilb 
a Afpalia daila avifo, 
y a elle fin á Sebaíles le he enviado, 
veremos que refponde á mi recado. 

Sebafi. El Griego Embaxador en tu prefencía 
fegunda vez Señor pretende audiencia. 

Xerx. Pues no á partido? 
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Tragedia. 

Temíftocles eíla, y irfe rebufa 
fin llevarlo. 

Xerx. Me tiene ya apurado: 

Dile que mando parta de contado;:: Sehajles en ac* 
Mas ercucha(hecliemos el fallo á tüdo)(«o» de partir 
yo quiero calligarle de otro modo, 
introdúcele luego, 

que el bolverá á la Grecia hechando fuego, vafe» 
Sehajles , y defpues Afpafta. 

Sehaji. O varia íiempre condición humana! 
ó voluntad del hombre antojadiza! 
que una eftrangera pobre advenediza, 
haya de fer en Perfia Soberana, 
eílando en Sufa la Rofane bella, 
tierno pimpollo de Solar Patricio, 
de la fangre Real luciente eftrella: 
un leve defperdicio 

que la efpuma del mar nos dio efcupidoj 
haya de íer de Xerxes preferido ! 
mas ella viene j y viene bien agena 
de penfar en fu dicha y en mi pena. 
yifpaf. Donde Sebaftes? 

Sebaji. A tus pies, pues me hallo 
con la dicha de fer tu fiel vafallo. 
jdfpaf. Buen entretenimiento, 

y achacáis á la Grecia el fingimiento^ 

Sebaji. Señora no permiten nueftras Leyes, 
el fingir en ensargos de los Reyes. 

Xerxes que á vuefiro padre tanto ha amado, 
que ya le ha hecho fu mayor Privado, 
quiere hechar todo el fello á la fineza, 
elevándoos al Trono con prefteza: 
oy mifmo habéis de fer vos fu conforte, 
fu Reyna os jurará toda la Corte: 
folo falta para efe enlazamíento, 
que deis vos Señora el confentimiento, 
ylfp f. Pues falta todo , porque yo no anhelo 
hacer en mi perfona tan gran buelo. 

La Perfia tiene Damas excelentes, 
dignas de coronar fus nobles frentes: 
una de ellas podrá fer efcogida 


para 
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nada he de jado caer 
y aíi no ay para que alzarlo. 
^ey.Que os levantáis foío digo. 

B[ca, Pues no vengo acompañado, 
fácil cofa me ferá 
el cumplir vueftro mandato.7ev4«, 
Key Cuya es la Carta ? 

E^ca. No fe: bien podéis deletrearlo 
ll decorar no fabeis 
Eey Buen humor gaftais. 

E^ca, Me efpanto 

W (in tomarme los pulfos, 
humor me habéis halladoj 
y fea buen humor 
gran Señor el de mi gafto^ 
lo cor-firma haber comido 
en todo el camino aPado. 

Dicen afi fus renglones. let, 
üefpues de fer avilados 
primo de vueftra falud 
de que buen logro efperamos 
os damos quenta que efta 
todo el Rey no alvorotado^ 
porque fin faber á donde 
lian talcndo de Palacio 
la Princefa Margarita 
mi fobrina , y quebrantado, 
la prifi jii al miíino tiempo 
Caíiaiiro el Duque , y ambos 
que han huido juntos, tiene 
to lo el Pueblo averiguado. 
Vueftra Mageftad procure 
nueftras paces confirmando, 
fi acafo a efe Reyno fueren 
ponerlos ábuen recado, 
piiesá la quietud importa 
de todos Dueftros Va fallos. 
Guarde á vueftra Mageftad 
el Cielo. De fu Palacios 
Vmbelina vueftra prima. 
Dihcultpíb es el cafa 


yo refpondere a efta Cartas 
y de Palacio entre tanto, 

Üífino un quarto daréis 
a efe Correo. 

Efca. No es malo 

aquien ni un maravedí 
efperaba darle uit quarto 

Rey. Idos pues á defcaafar. 

Efca. Viváis gran Señor mil años* 
como un Principe he de leí 
en mi quarto regalado. ^ 

Urfi. Vamos porque repofeís. 

E{ca Mas quifiera repofado 
un hervor de San FrancíícoJ 
pero en fin Urfino vamos. IfaujC 

Rey. Efto Tolo me faltaba 
para aumentar mis cuydados; 
mas folo á lo queme importa 
es forzolb que atendamos 
corazón, que fi defpues 
de mis intentos logrados 
hubiere lugar, tendrá 
lugar-el poder bufcarlos. 

[ale Urfino. 

XJrfi. Señor en aquefte inítante 
otro Correo ha llegado) 
pero no quiere decir ttp. 
de donde es , y efta efperando 
le des licencia de entrar. 

Decidle que entre. 

U rfi A Soldado, 

decid al Correo que entre. 

Rey. Si iéra amor el que aguardo ( 

[ale un Correo, 

Correo. Deme vueftra Mageftad 
los pies á befar logrando 
cí premio no merecido 
de aquella corto trabajo) 
efta es del Embajador 
que á Ñapóles fue embiado 
de vueftra Real Mageftad. 

c 
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Buenas albricias os mando. 

Dicen aíí fus renglones , lee» 

para mi tan defeados. 

Señor y en medio de la eílimacion de faber 
goza V. Mageftad de la falud que todo el 
Reyno ha rnenefter ; pongo el avifo de 
como cumpliendo exat5tamente con íus 
ordenes, he llegado de Ñapóles á efta 
Aldea de Mirador y de donde no es pofible: 
pafar , caufandolo el accidente 
de una caida , que en mi Edad no deja 
de haberme lartimofamente mal tratado una 
pierna , que es cofa muy penofa : y aíi 
íuplico á V. Mageftad embie perfona de 
quien pueda fiar el retrato que 
fecretamence traygo: pues mi fuerte 
no me permite ir a befar fus Reales 
plantas. Guarde Dios la vida de vueftra Mageftad 
felizes años. 

De Miraflor. 

La paga de tan gran gufta 
como aqui me habéis logrado 
ha de fer efte Diamante. 


ÍCor.Guardete el Cielo mil años. 

Hey, Urfino luego al inftante 
prevenidme dos Cavallos^ 
que á Miraflor he de irj 
porque el fuego en que me abrafo 
no permite dilación^ 
ni que merezca otro hallo 
mas que yo emprefa tan alta: 
favor Cielo íbberanoí 
Dr/Í. Luego á obedecerte voy. 

J^ey. Y yo á difponerme parto: 
para efta breve jornada 
animo amor, que fi alcanzo^ 
victoria de tanta empreía 
le confagrareholocrauítos. vanfe. 
Sale el Duque con muleta y la Princefa, 
Duq. Aquefto habéis de hacer, 
que importa que os ocultéis. 


Prime. Obedecido íéreís,. 
pues me toca obedezer. 

Efta vez por vueftro bien 
efa obediencia fera, 
que fe que mejorara 
vueftra fuerte, y yo también. 

Prime. Ya Duque efperimentad» 
tengo de vueftro valor 
el crecido pundonor, 
tantas veces arriefgado: 
caufa que á pagar me obliga 
con la obediencia el cuydado^ 
pues fola efta me ha quedado, 
en tan mifera fatiga. 

Dh. Yo confio- que he de veros 
en vueftro Rey no fegura , 
Reynarcñn vueftra herraofura 
fin que puedan ofenderos. 
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Mas Señora retiraos 
a efa quadra, porque enciendo 
que oygo afuera algún efcruendo 
y por íi el Rey fuere , entraos» 

A obedezeros me ajufto. iendofe, 
Qiiiero defde aquí ocnltada 
ver á el Rey , aunque llevada 
mas de la acendón que el gufto; 
no fe cendra á novedad 
en mi el que verle pretenda» 
que no quiero que fe ofenda (paño, 
en mi la curiofidad. entranfe d el 
Du, O quiera el Cielo que pueda, 
fi es el Rey lograr mi intento! 
el es íiu duda » efce aliento 
oy mi ficción no me veda 
Sieneafe como que ejia impedido y e«- 
tra el Rey y Urfino, 
jRey Aun que pudiera avifaros 
de mi venida , no lo hizej 
pues yo el avifo fer quife 
y tanto anclo pagaros: (fe. 

como os halláis^ que me pefa fiema- 
de que hombre can puntual, 
folo por fer tan leal 
y dar lufcre á fu nobleza, 
la haya tanto mal tratado 
una pelada caída, 
fíace el Duque que fe lepanta, 
fentaos pintor por mi vida. 
l)u. El no haberme levantado 
Señor , perdona á mis canas. 

Rey Ya os difculpa el accidente. 

J)u. Son mis fuerzas ya muy vanas: 
pero Señor canto bien 
tantas honras k efta cafa ? 
bien defcuydado de todo 
aquefte favor eftaba. 
ífy. Ya vueftro valor mereze. 

Logro el Cielo mi efperanza. ap, 

rrin, C^uc prudente y que cortes^ 


que prefencia tan gallarda: 
mas donde vais corazón? 

Rey Como os fue en vueftraemba¡,ada1 
Du. Señor las Cartas dirán 
íi el verlas aquí os agrada 
el eíédo de mi vidaj 
Rey, Dejad aora las cartas, 
y pafeinos á el intento 
principal de la Jornada. 

Prin O como envidio feliz 
á la que gozarle aguarda! 
pero labios deteneos, 
que no es bien, que al labio faíg^ 
el fuego de un accidente, 
que ya fe oculta en el alma: 
que trazara el Duque,Cielos* 
que mi difeuríb no alcanza 
la caufa de aquellos fines. 

D« Pues Señor ya que las cartas 
dejais para luego , aquella 
es la copia que disfraza 
la belleza mas Eroica, 
la difcrecion mas gallarda, 
indigna de los Pinceles, 
pues no pueden bien copiarlas 
iín faltar elevaciones, 
que á la atención embaraza: 
la Reyna en fin aquienotra 
en el orbe no aventaja. 

Fale d dar un retrato. 

Rey, Aguardad no os levantéis 
que es diligencia fobrada, 
pues la perfona que trae 
beldad á quien rindo el alma, 
aun en bofquejo mereze 
que un Rey le firva y aplauda. 
Levantafe y tomaío defiocado 
Du,So\o por la Reyna puedo 
merezer yo dicha tanta. ^ 

Rey, No hay mas que decir : rendí-* 
da fientafe. 

Ca 


ya 
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: Pr¡n.Q.iG fuego nuevo a eficé^didó (ip* 


ya fe te confiefa el alma: 
que peregrina hermofura! 
corta reviene tu fama. 


efté retrato en el alina^ 
y al Rey el alma le feria 
en fu atención elevada! 


D«. Ya que el retrato habéis vifto, 
quiero contar mi embajada: 
que atento, que el fuego bebe! 
ya el eslabón de mi traza 
luz a prendido 3 y i'ni intento■ 


Decid ; que dulce veneno 
entre colores disfrazas 
retrato \ que aíl pretendes 
darme muerte dilatada.- 


weel logro de fu efperanza* 

Jjuque Digp Señor 3 que como me mandafte. 
á Ñapóles llegue tan defeofo 
de executar el orden que encargareis 
a mi. cuydado 3 de tu bien zelofoj 
el qual ya mi ligera diligencia 
n ella bien advertida 
ha dicho muda 3 y fabia en tu prefencia 
que en fu veloz partida. 


fe vido cxecutado 


teniendo el fin dichofo , y defeadó:. 
y. fi como pintor de pincel fuera 
retorica Señor la lengua mía, 
pintarte la grandeza pretendiera 
que en mi recibimiento vi aquel dia 
que á fu Corte llegue, con tanto eftrem© 
que a el encarecimiento mas ufano 
que le Iiaya.de faltar confufo temo; 
fi lengua , acciones 3 y fi acciones mano;; 
para poder en bronce eferibir puro 
cofa que por dudofa la afegor.) 

Llegue a Palacio donde mi prefieza 

confufo, y admirado 

detuve en advertir fu Real grandeza:- 

bien fe que á. mi cuydado 

pudo argüir en efta vez mi fama 

de fi '/jo, y mal mira Jo 

en.lo que halla precepto vueftro llama; 

prro difculpa tiene 

de eflo pequeño yerro la grandeza, 

que en la Magnificencia fe previene, 

de cHi ílulKe belleza 

a la. qual «tendiendo aunque elevada 
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bosquejo mi arencion algo imitada. 

Aoia avivó el fuego que he prendido aparte, 

para lograr mi intento: 

pues el veneno ya todo ha bebido 

del Rey el pee ho atento: 

y executado pues vueftro mandato 

la Reyna, y el Confejo refpondieron 

con agradable trato 


en que fu regozijo á ( 
en ertas Cartas que á 
con toda diligencia. 

Rabrk efcadoelRey mirando el retratoy 
y el Duq^e fe turba d el facar las 
Cartas. 

mas que miro ? 

J^eyu Que os rufpende? profeguid: 

JDu. Jelus que notable ierro! 
vueftra Mageftad perdone, 
que elle ha fido un defacierto- 
caufado del accidente 
que me trae tan fin acuerdo, 

Rey. Defacierto , en que ? decid 
pues ye no he caldo en ello. 

Vii Es que el retrato he trocado, 
en vueftra mano poniendo 
efe que de mí hija es, 
fiendo efte que aqui tengo 
de la Reynami S.ñora. 

Rey Pues como puede fer efo 1' 

JÜu. Yo Stñor de mi aflicción 
ó llevado de mi afeólo , 
por el amor paternal 
que á mi única hija tengo, 
efe retrato acompaña 
fi ella el corazón y el pecho 
alivio que á mi vejez 
en aufencias dá confuelo: 
dádmele , y tomad aquefte 
que ya me p fa del ierroj 
pues teniendo que admirar 
tu efe que es un portento 


mtender dieron 
traerte afpiro 

0 

con mi engaño vueftra vifta' 
padeze el dejar de vd©. 

Rey Perdonado eftais. Veamos. . 

Toma el retrato fegundo. 

Du. Ayuda piadoíos (Jimios ap. 

Rey. Bien veo que el accidente 
os tiene cali fin fefo . 

Prin. Ya fe á que fin va á parar 

del Duque efte fingifui en te, 

Arroja el Rey el ultimo retrato en 
el fuelo. 

Rey. Aquefe no es de la Reyna, 
que no es pofible ni creo 
íégun me-Ia han alabado, 
fer retrato fuyo, puerto 
que efte pues en fu belleza 
de la Reyna efta diciendo. 

Du. Afi afi Cuerpo ojoj. 
efop lo que yo pretendo: 
certificóos gran Señor, 
que efe es Oe mi hija , y fiento, 
que no me queráis creer. 

Rey.NoQs pofible ni lo creo, 
ni os atreváis á penfar 
imprudente , y fin conféio 
que yo me puedo engañar } 
vos fi que eftais para ello, 
como vos podéis tener 
Una hija conio advirito 
de eíia prefencia ? efte talle ? 
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reportaos, ya mí intento 
no ofendáis con tal engaño, 
tal dicha contradiciendo. 

'j)u* Digo Señor que me afirmo 
en lo que aqui os he propuefto, 
íiendo verdad quanto os digo, 
y fi queréis Señor verlo, 
faliendo de tanta duda,^ 
y confiderar , que el Cielo 
la hermofura no la niega 
a los pobres i fuera de efoT 
que el retrato de la Reyna 
á efe haze grande efcefo; 
pero á defterrar las dudas, 
que es. folo lo que pretendo 
me obligo, y porque veáis. 
Señor que no ©s miento en ello: 
hijafalid aca fuera. 

Séllela Princesa y levantare el Rey y 
dejiocafe. 

Prin. Ya vueítro gufto obedezco. 
Rey. Que peregrina hermofura | 
D«.Lo dicho vereis íi es cierto. 

Rey. Que habéis mentido os afirmo, 
pues aun que dize el bofquejo, 
que es efta laque decís, 
el también me efta mintiendo, 
pues no le iguala , ni puede 
copiarfe en el tanto Cielo. 

Prin. Guárdeos Dios por el favor. 
Quien es efte Cavallcro ? 

Bu. El Rey mi Señor , que quifo, 
viniendo hafta efte puefto, 
honrarnos con la prefencia, 
de méritos careciendo. 

Ya eftara defengañado 
vueftra Mageftad. 

Rey. Yo entiendo, 

que antes mas bien engañado, 
Bti. Como espofible entenderlo? 
Rey. Por que vos rae habéis traído 


donde darme pretendiendo, 
vida , rae la habéis quitado. 

Bu Vueftro defignio no enciendor 
Prin. A ites yo juzgo Señor, 
que ha fiio el acuerdo cuerdo 
de mi Padi e ; pues procura 
efe retrato trayendo 
daros en el dos Coronas, 
y eterna memoria á el tiempt. 

Rey. Efo fuera fi acetar 
pudiera mi cafamiento. 

Prin. Pues cofa tan defeada 

por vos 5 no ha de haber efeólo ? 
i?cy.Es q aunqufeReyna no es R.eyna> 
Señora , por la que muero. 
P 4 ?«,Pues quando ella no lo fuera 
que eftoy muy fegura de efo, 
el cafar con vos baftara, 

Señor , para poder ferio. 

Rey Su difcrecion acabó afr» 

de pafarme todo el pecho; 
pintor yo muero, de haber 
venido aqui fin remedio. 

Bu. Señor remediarfe puede 
haciendo efte cafamiento 
con la Reyna mi Señora. 

Rey. No me tratéis mas de aquefo, 
que no reyna en mi la Reyna, 
y efto es mi mayor tormento: 
ya de Ñapóles no efpero 
tener el cetro foberbio; 
que aunque a el parezer mas corto^ 
conejuifto mayor Imperio: 
venid los dos á Palacio, 

Du. Sabe el Cielo lo que fiento 
el no poder gran Señor, 
por mi mal obedezeros. 

Rey. Yo me encargo de llevaros, 
que no fera mucho eftremo, 
fí en llevar vueftra perfona 
todo mi bien inteiefo: 

yé- 
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venid vos también Señora. 

^nn. Reíponda mi rendimiento. 

^ty. El Cielo mi intento ayude, af. 

Ayude mi intento el Cielo. ap> 
^rin O quien pndiera decirte ap. 

Rey como también me has muerto! 
-Rey. O fi en fangre me igualara ap. 

tu hermofura con acierto I 
Van¡t llevando d el Duque de la mano 
Vrfino 5 y [ale Escarola y OEla- 
via con una Iw;^. 

06ia. Venga ufced Señor galan. 

Efca Vamos pues Señora Dama: 
dígame , como fe llama 
primero por San Germán: 
porque defeo faber 
de quien tanto favor me haze 
el nombrejíi a uíted la plaze> 
que alguna vez podra fer 
el volvernos a encontrar; 
que en el tiempo q aquí he eftado 
he advertido fu cuydado, 
y de efte me ha de facar. 

O^a. Pues fi folo aquefo intenta 
prefto faberlo podra. 

JEfca. Pues apropinquefe aca 
por oirlo con mas quenta. 
0¿ia.0áa\h el Poeta quifo 
llamarme. 

Efca. Es cura el Poeta ? 

Oaa, No. 

.Efca. Pues porque fe me fugeta 
a lo que el Poeta hizo ? 

OSa. Por la licencia que tiene: 
como Adán fu facultad, 
y efta es conftante verdad 
fegun las cofas previene.. 

Efca. Ara dejando efo aora 
antes que al quarto lleguemos- 
un poco füliquiemos, 
fi'nii perfona cfto implora. 


0¿la. De vos puedo aTeguíar, 
íi en algo conmigo habíais, 
que mas es íi reparáis, 
en todo foliloquear. 

Efca. No vueftro rigor me trate, 

6 Divina fregatriz, 
de efa fuerte íi advertís, 
quanto amor oy me combatéj 
y os quiero por vida mia, 
porque os dejeis regalar, 
empezaros por mi á dar 
titulo de Señoría. 

0(Í4.Gentil dadiva por cierto^ 
yo quando daros oí 
que fuera plata ent endí. 

f/cíi.Tambienque os la doy es cxertoji 
pues fi de advertir fe trata 
Oy en mi grave perfona; 
el afeo ya le abona, 
que efto da como una plata, 

O ¿la. Si ufted tuviera la cara 
cruzada , yo le creyera, 
y plata de Cruz tubiera 
con que el concepto abonara. 

Efia.No os vereis en efe Efpejo. 

Oéía. Aora entrese a defnudar 
con efta luz , y mudar 
trata ufted de efe confejo. 

Efca. Ablándate Oftavia ingrata 
pues tus favores que alabo 
en mi pondrán ese, y clavo. 

0¿la. Mal de fu remedio trata,, 
que aunque mas heridlo cite 
no importa que efe fe eftampey 
como en fu cara no campe, 
en lugar de efe la de. 

E/ca. Letra es que en toda mi vid 
pude aprender. 

Olía. Pues aprenda, 

que como efa letra entienda 
ferá muy buena partida. ^ 
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Pone la Lui^ eu un bufete y vnfe. 

Efca Eípera ingrata mas fuefe 
vive Dios de fregonctlla, 
que os he de cafcar papilla, 
aun que á el gran turco le pefe. 
Quiero entrarme á defnudar, 
antes que mas anochezca, 
y alguna cofa fe ofrezca, 
que no nos deje cenar 
que en Palacio ya es coftumbres 
y pues veo la ocafion 
afgola de el cabezón, 
tomo la luz que me afombre^ 
pero ruido á eha parte 
(lento , fi es Oélavia quiero 
efeonderme aquí que efpero 
burlarla con lindo arte. 

Efeondefe d un lado , y fale la Princefa 
vuelta fiempre la efpalda d Efearo- 
la vejiida de gala. 

prin. Bufeando el Duque mi amparo 
hacia aquefte quarto vengo, 
que defde que entre en Palacio 
que á dos oras, poco menos, 
no le he podido encontrar, 
y no es tanto aquefte intento 
por bufearJe, como por 
divertir el penfamiento. 

Quien dirá que de mi mefma 
vengo confufa huyendo? 
pues fife advierte la caufa 
mifentirfe verá cierto, 
á el R.ey en el Corazón, 
pues á ocupado fu medio, 
traygo quandi) mi honor huye, 
aun en nombrarle de un riefgo. 

A Palacio me ha traído, 
y aunque mudamente cuerd 
en fus ojos, adivina 
el a'ma rnia fu intento: 
bien es verdad que rendida 


á fu valor me confi'elb, 
pero conftante repugno * 

oy lo mefmo que defeo. 
Declararme no es poílble; 
fufrir mas no puede el pecho, 
pues defeubrirmeno es bien 
.hafta dar lugar á el tiempo. 

Sin duda intenta por Dama 
tenerme en Palacio puefto: ^ 

que ignorante de quien foy 
á que me trajo á fu imperioj 
mas fi una leve intención 
le alcanzo vivan los Cielos, 
contra mi honor , que es en tod« 

10 que fupone primero, 
fabre quitarme la vida 
quando llegue á tal eftremo. 

Pero que digo , ay de mi! 
como yo matarme puedo 

11 en mi vive aqufra Imagen 
de la que honrada me ofendo ? 
que confufiones fon eftas ? 
para efto es avifo cuerdo 

el confultar aqui á el Duque, 
y de una vez acabemos 
de morir , ó de vivir, 
rompiendo tanto íllencio: 
pues aun con la muerte propia 
no fe alivia, a el tormento. 

Efca. Efte es querubín mas alto 
que no el Angel que yo efpero. 

J el paño el Rey, 

Rey, O hermofura lo que arraftras, 
que á un Rey traygas tan fugeto? 
ya conozco tu poder, 
por de fuperior imperio. 

el Duque a otra parte, 

Dtí, Defde que llegue á Palacio 
donde los paíbs figuiendo 
del Rey, y aunque el fin enticnd®; 
probarle quiero de efpacio. 

Prin- 
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El Temijlocles* 

tener oculto quanto yo dixere, 
harta que me veays executando 
aquello que yo ahora os deícubríere. 

Neoc. Q^ae á nadie he de decirlo yo afeguro. 

Q.oe no he de revelarlo yo te juro. 

Temifi. Pues Tentaos, y fuplicad al Cielo fe fienu. 

que os infunda un aliento Soberano. 

Neoc. Yo tiemblo. fe ftenta, 

ylfpaf Soy de hielo. ^ fe ftenta. 

Temiji, Yo voy hijos á hechar la ultima mano 
a mis defgracias, conque ferá ya erta 
lo ultima vez que vueftro Padre os hable¿ 

El vivir á la gloria mucho cuefta, 
por no perder un bien tan ertiraable 
fe han de abreviar los plazos^ 
fe han de cortar los lazos, 
a erta vida que ahora me detiene: 
en fin mis hijos que morir conviene, 

Neoc. Ah! que dices? 

Afpaf Que intentas Padre amado ^ 

T em.Que he de intentar?morir como hombre honrado, 

X-rxes mi grande Bienhechor ha íldo, 

Grecia la Patria donde yo he nacido j 
á aquel mi gratitud debo moftrarle, 
á erta fidelidad debo guardarle; 
a aquella obligación erta íe opone: 
con entrambas cumplir no fe compone: 
y art ertoy precifado, 
ó de ingrato, ó de infiel a fer notado, 
que medio queda en tan infauila fuerte 
fino hechar mano de una honrofa muerte? 

Un violento veneno es en el cafo 
el que ha de libertarme del fracafo. 

Toda la Perfia al grande ado llamo, 
verán Xerxes y Atenas fi les amo, 
y fi tengo leales mis intentos, 
pues de los fentimientos 
que efcondo de mi pecho en lo profundo 
quiero por Juez , y teftimonio al Mundo. 

Neoc. O infelice de mi! 
y^fpaf Suerte funefta? 

D Te» 
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Temlfl, Ah! hijos míos que flaqueza es efta? 
que dirá de ella Atenas vueftra madre ? 
queréis que me averguenze de fer padre? 
Si yo morir acafo no Tupiera, 
entonces vueftro llanto jufto fuera. 

\í^[pa[ Mas fi tu mueres nueftra vida expueíla 

Temifl. Armaros de virtud es lo que refta, 

' de inmortal gloria fabricaros Templos, 
la afiftencia del Cielo , y mis exemplos^ 

Neoc*h\\ Padre! 

T emift. Oíd, que os dexo confidero 
fojos, y en medio de los enemigos 
en País eñrangero, 

fin fuftento, fin caía , y fin amigos,, 

mozos 5 y aun fin los experiínentos 

de los humanos acaecimientos, 

en cuyas variaciones 

no os faltarán trabajos y aflicuones, 

mas fi el hado os contraída 

fois mis hijos ; meditadlo , y baila: 

Moílrad obrando acciones las mayores 
que de elle nombre Toys mere-•bdores, 
de vueílros penfamientos el objeto 
fea fiempre la Patria ; y el refpeto 
que debe á las Deidades Celelliales 
la pia Religión de los mortales. 

No anheléis la grandeza , que el eftado 

no es el que al hombre le hace celebrado. 

Una alma grande intentará una hazaña 

también como en el Trono en la Cabaña. 

No os rindáis de la fuerte en el embate 5 

foílened animólos el combate, 

que toda defventura 

quando es intolerable poco duraj 

fi es fufrible la vence la prudencia 

el tiempo , la Tazón , y la paciencia; 

En fin mis hijos obrar bien os haga 
de la gloria el amor , no de la paga ; 
la culpa os horrorize, no el caftigo, 
y fi algún hado opuefto , y enemigo 
•s quifiere meter en mal empeño. 
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el modo de evitarlo yo os lo enfeño, fe levanta* 

'Neoc. Y ha de fer efte el ultimo derpido? 

Afpaf. No nos dexes aiiii Padre querido, fe Uvantan* 

Temifl. Neocle 5 Afpafia , vamos 

nuellros mutuos afedos fufpendamos^ 
porque la fortaleza fe aventura 
en donde íe introduce la ternura. 

Soy Padre ^ os amo mucho> 
vueftros llantos efciicho, 
íe que os dexo á los dos^ 

y Tiento en finHijos 3 Dios, á Dios : los abraza tlernét 

yo no'voy k la muerte, 

voy á triunfar del hado y de la fuerte. vafe, 

•^fpaf. Neocle! 

Neoc, Afpaíia! 

Afpaf. Donde nos hallamos? 

Neoc. Que rayo de itnpróvifo nos ha herido? 

Afpaf. Y ahora nofotros que determinamos? 

que rumbo tomaremos? que partido? 

Neoc. Qué ? mofirar que por Padre le tenemos, 
y fer fus hijos no defmerecemos. 

Ven hermana á afiftir con valentía, 
vamos los dos al triunfo de efte día: 
el vernos con el corazón tan fuerce, 
le endulzara lo amargo de la muerte. 

Jfpaf Vamos que ya te figo, 

o Dios! tiemblo, no puedo mas conmigo. 

Neoc Efo Afpafia tu Padre te ha enfeñado? 
jifpaf. Que tu Neocle eftás muy alentado? 

Neoc. Si río lo eftoy trabajo en aprenderlo, 
pues tengo para ferio 
un Padre , que con obras é inftrucciones, 
de esfuerzo y de virtud me dá lecciones. vafe. 

Conque afi abato yo mi noble frente? 
mi hermano mas conftance y mas valiente ? 
no íiorre por mis venas 
la mifma fangre ? no nací en Atenas? 
no foy yo de Temiftocles la hija ? 
pues como á tal portarme es bien elija. 

Aliento corazón , al Padre vamos, 

los últimos oficios le cumplamos::- vafe. 
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Sobi'e de eftos mis brazos recortado 
ha de eftár harta que haya ya acabado?' 
recibiic fu afpiraclon poftrera, 
y cerrare fus ojos quaiido muera. 

Su mano befare:: í: mas que funerta ! 

horrible imagen es la que interpuerta 

me acobarda , me hiela , y corta el palo 'i 

yo liento en mi fracaíb 

encontrados efedos; ir quifíera^ 

quiílera deteiierme j aun tiempo forprenderme 

del freno, y de la efpuela experimento, 

ahora valor, ahora defalientoy 

nada refuelvo , me deshago en llanto, 

pierdo el Padre entretanto::: 

O Diofes! á un coraron incierto 
infpirad por piedad un buen acierto, vafer^ 
Salen Xerxes , Sebafies , Neocle , Afpafia , Lifimaco^ 
Guardias , y Pueblo. 

Xerx, Donde eftá el General á quien aguarda 
mi cariño impaciente j mucho tarda 
en llegar a los brazos 
de un Rey que quiere darle mil abrazos, 
Sehaft, Señor , dentro un inrtante 
tendrás al gran Temiftocles delante, 

Xerx, Siempre quien ama vive fin repofo, 
y acufa fu relox de perezofo : 
mas Neocle tan trirte y fufpirandoí 
fu hermana Afpafia fin quietud llorando t 
quando el Padre la lealtad me jura 
gimen los hijos, muertran amargura? 
acafo la amifiad que le profefo 
para vofotros es un mal fucefoi 
Hablad, 

Neoc. y Afpaf. O Dios ! 

Lifim. De mi Xerxes que quieres? 

Xerx. Qiie oigas y veas antes^ que te fueres 
una gian novedad que aquí ha ocurrído,^ 
y á tu Embaxada relativa ha fido. 
Comprenderás lo mucho que agradarme 
Temirtocles anhela , pues jurarme 
ha refuelto de Atenas U conquifta-; 


El Temiflocles. 

V el que tu eftés a vifta 
en a6to tan folemne y tan fagrado, 
juílamente me tiene íliplícado: 
efte el motivo fue de detenerte, 
perdona fi moleília pude hacerte. 

Sehajl. El Griego Capitán fe va acercando. 

Jfpaf. Mi pobre corazón eftá temblando. « 
Neoe. O virtud envidiable! 

con que Temblante tan imperturbable 

viene mi Padre á hacer fu facriíicio! 

no fe percibe en el ni un breve indicio 

fie eftár-fabrefakado; 

pero quando lo ha eílado, 

íi efte hombre fin fegundo 

tiene fu corazón mayor que el mundo* 

. Sale Tcmiflocles , y los demás. 

Xerx. Pues Temiftocles ha preponderado 
en tu elección de Xerxes el agrado 
conque el ferme obediente 
elegifte prudente, 

v^n al Seno Real donde benigno:::: quiere ahrci‘:^arle. 
Temifl, Detente. fe retira con refuto* 

Xerx Porque i - 
Temifl. No foy aun digno r 

digno feré quando haya executado 
el grande aóto que traygo meditado. 

Xerx, A efte fin fobre la Ara fe previno 
lo neceíario al rito, el facro Vino 
vierte en el vafo , y con formal protefta 
el religiofo juramento prefta: 
en el tenga principio la ruina 
que mi enojo á la Grecia determina. 

Temift. Ah 1 que no es mi idea 
que yo el azote de la Grecia fea. 

Sal excelfo Monarca del engaño, 
que yo folo medito el propio daño: 
á la Grecia y á Xerxes tanto eftimo 
que por ambos de i»i no me laftimo, 
de venir á ofrecer un facrificío 
que á numen fuperior fuefe propicio, 
mi palabra he empeñado. 


; Tragédiñ. 

pero yo de Jurar nunca la he dad#. 

Xerx» Mas tu:::; 

Tmifl* Oye ó Xerxes 5^ Liíímaco atiende. 

Pueblo de Perlia entiende, 

los nobles fentimientos, 

los rublimes intentos 

de un hombre bien nacido, ^ 

en quien la ruindad nunca ha cabido. : 

La fuerte á mi ventura fierapre opuefta 
me quiere ingrato ó traydpr. No refta 
para huif ambas culpas otro medio 
que apelar á la muerte por remedio, 
ella que es el horror de los mortales, 
ha de fer el alivio de mis. males j 
pues para confervarme fin delito 
otra fenda no encuentro en mi conflido. 

Lifm, Que efcucho ! 

Xerx. Eternos Diofes! 

Temifl. En el feno traxe ya prevenido cftc veneno 
á cuya exscucion tengo fiada 
toda la promptitud de mi jornada. 

Efte vafo Sagrado 

en efe Altar al cafo preparado, 

y el licor Religioíb que en sí encierra 

los Miniftros ferán acá en Ja tierra ; 

y afilian con defvelo 

las fupremas Deidades defde el Cielo, 

al que por no faltar á lo debido 

de fe, y de gratitud vidima ha fido. 

Mfpaf. Mi corazón palpita. 

IVeoc» Animo Afpafia, y á tu Padre mira. 

Temifi* Tu Lífimaco amigo 4 Lifimacp, 

que de mi lealtad eres teftigo, 
de ella á mi Patria lleva la noticia, 
fuplicala en mi ^lornbre que propicia 
les permita á mis hijos el corifuclo 
de trasladar mi cuerpo al Patrio fuelo: 
las injurias perdono á mi fortuna 
fi junto mi fepaJero con mí cuna; 
tu excelfo Rey de haberme ^protegido, 
y con mano Real favorecido. 


El Témiflocles, 

fio te arrepientas, que tendrás la paga 
del munido admirador : te fátisfaga 
•el Cielo coh fus altas benditiones, 
que yo en eftas poftreras expreíionés 
ya doy pruebas de un alma agradecida, 
con confefarlo y ton rendir la vida, 
y vofotras Deidades CelélHales 
íiempre atentas al bien de los mortales^ 
fi es que efcuchais clementes 
los ruegos de las almas inocentes; 
á Atenas proteged mi Patria amada, 
haced que fea íiempre refpetada 
de todo el mundo , mantened feguros 
los Ciudadanos dentro de fus muros.- 
Amparad defde efe alto emisferio 
del Perfa Rey el dilatado Imperio, 
y con vueftros influxos Soberanos 
inclinadle á la paz con mis payíános. 

Ah! Sí Rey mió , la ira concebida 
acabe á un mifmo tiempo con mi vida. 

Hijos , Amigo, Señores, y Pueblo á Dios. 

Toma el vafo de veneno, 

X^erx. Tente que haces ? no bebas el veneno. 

Temifl. Porque no he de cumplir mí noble empeñoi 

Xerx, No lo fufre un Monarca que ha quedado 
de tu gran corazón enamorado. 

Tetnifi, Y la razón? 

Xerx. Son muchas: no pudiera 

explicarlas mi lengua aun que quifiera. 

Quítale el vafo, 

Temifl, La muerte , ó Rey no quieras impedimíer 
de otra fuerte no puedo yo eximirme, 
de una mancha que eftando contraida, 
ha de vivir por fuerza infame vida. 

Xerx, Vive heroe inmortal, de virtud Maeftro,- 
honor del ligio nueftro, 
ama con mi licencia,v 
ama tu Patria. De benevolencia 
tan digna la contemplo, 
qpe yo comienzo a amarla con tu cxemplo: 
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amable tierra ha fido 

la que á un heroe tan grande á producido. 
Temiji, Efto es verdad , ó acafo eftoy fuñando. 
Xerx. Temiftocles ya eftoy yo de tu vando, 
admira los efeoos que produce 
una emulación que mucho luce. 

Sobre el Ara que jurar debías, 
que ílempre a Grecia aborrecerías 
eterna paz folemnemente juro, 
y Temiftocles fea fu feguro, 
para que deba, ó heroe generólo, 
á tan gran Ciudadano fu repofo. 

Lifint, yíieíira. contienda iluftre 

almas excelfas, para vueftro luftre 
dexad que vuele á publicar en Grecíaj 
Liíimaco fe precia 
de confeguir á Atenas favorable, 
a zanjar una paz firme y eftable 
Temifi, O Rey ! quifiera ferte agradecido. 

Xerx. Conque vivas baftantc lo habrás fidoj 
con tu virtud en mi virtud influyes, 

V aun mas de lo que doy me reftituyes. 

^ CORO. 

Siempre que emula compite, 
la virtud fe hace mayor: 
como luz á luz unida, 
fe redobla el explendor. 
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